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וְהָיָה1֙
ve–olacak
H1961

י־ כִּֽ
ki–

תָב֣וֹא
gelirsen
H0935

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֔
toprağa
H0776

אֲשֶׁר֙
ki

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

לְךָ֖
sana

נַחֲלָה֑
miras–olarak
H5159

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
ve–sahiplenirsen
H3423

בְתָּ וְיָשַׁ֥
ve–oturursan
H3427

הּ׃ בָּֽ
onda

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbin miras olarak size verece&#287;i &#252;lkeye girip oray&#305; 
m&#252;lk edinerek yerle&#351;ti&#287;inizde,

וְלָקַחְת2ָּ֞
ve–alacaksın
H3947

ית  ׀מֵרֵאשִׁ֣
ilkinden–
H7225

כָּל־
tüm–
H3605

י פְּרִ֣
meyvesinin
H6529

ה הָאֲדָמָ֗
toprağın
H0127

ר אֲשֶׁ֨
ki

יא תָּבִ֧
getirirsin
H0935

אַרְצְךָ֛ מֵֽ
toprağından
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ki

יְהוָה֧
Yahve
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Tanrın
H0430

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

לָ֖ךְ
sana

וְשַׂמְתָּ֣
ve–koyacaksın

נֶא בַטֶּ֑
sepete
H2935

֙ לַכְתָּ וְהָֽ
ve–gideceksin
H1980

אֶל־
–e
H0413

הַמָּק֔וֹם
yere
H4725

ר אֲשֶׁ֤
ki

יִבְחַר֙
seçer
H0977

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ן לְשַׁכֵּ֥
oturtmak–için
H7931

שְׁמ֖וֹ
ismini
H8034

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Tanr&#305;n&#305;z RABbin size verece&#287;i &#252;lkenin topraklar&#305;ndan 
toplad&#305;&#287;&#305;n&#305;z b&#252;t&#252;n &#252;r&#252;nlerin ilk yeti&#351;enlerini al&#305;p 
sepete koyacaks&#305;n&#305;z. Sonra Tanr&#305;n&#305;z RABbin ad&#305;n&#305; yerle&#351;tirmek 
i&#231;in se&#231;ece&#287;i yere gideceksiniz.

3֙ וּבָאתָ
ve–geleceksin
H0935

אֶל־
–e
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
kâhine
H3548

ר אֲשֶׁ֥
ki

יִהְיֶה֖
olacak
H1961

ים בַּיָּמִ֣
günlerde
H3117

הָהֵם֑
o
H1992

וְאָמַרְתָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

דְתִּי הִגַּ֤
bildirdim
H5046

הַיּוֹם֙
bugün
H3117

לַיהוָה֣
Yahve'ye
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrına
H0430

כִּי־
ki–

֙ בָא֙תִי
geldim
H0935

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֔
toprağa
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ki

ע נִשְׁבַּ֧
ant–içti
H7650

יְהוָה֛
Yahve
H3068

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
atalarımıza
H0001

לָ֥תֶת
vermek–için
H5414

נוּ׃ לָֽ
bize

O d&#246;nemde g&#246;revli k&#226;hine gidip, &#8249;RABbin bize ant i&#231;erek atalar&#305;m&#305;za 
s&#246;z verdi&#287;i &#252;lkeye geldi&#287;imi Tanr&#305;n RABbe bug&#252;n bildiriyorum&#8250; 
diyeceksiniz.

ח4 וְלָקַ֧
ve–alacak
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
kâhin
H3548

נֶא הַטֶּ֖
sepeti
H2935

מִיָּדֶ֑ךָ
elinden
H3027

נִּיח֔וֹ וְהִ֨
ve–koyacak–onu
H3240

י לִפְנֵ֕
önünde–
H6440

ח מִזְבַּ֖
sunaktan
H4196

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Tanrının
H0430

K&#226;hin sepeti elinizden al&#305;p Tanr&#305;n&#305;z RABbin suna&#287;&#305;n&#305;n 
&#246;n&#252;ne koyacak.
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ית5ָ וְעָנִ֨
ve–cevap–vereceksin

וְאָמַרְתָּ֜
ve–diyeceksin
H0559

׀לִפְנֵי֣ 
önünde–
H6440

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Tanrının
H0430

֙ אֲרַמִּי
Aramlı
H0761

אֹבֵד֣
göçebe
H0006

י אָבִ֔
babam
H0001

וַיֵּ֣רֶד
ve–indi
H3381

יְמָה מִצְרַ֔
Mısır'a
H4714

וַיָּ֥גָר
ve–yaşadı

ם שָׁ֖
orada
H8033

בִּמְתֵ֣י
sayısıyla–
H4962

מְעָט֑
az
H4592

יְהִי־ וַֽ
ve–oldu
H1961

ם שָׁ֕
orada
H8033

לְג֥וֹי
millet–olarak

גָּד֖וֹל
büyük

עָצ֥וּם
güçlü
H6099

ב׃ וָרָֽ
ve–kalabalık

Sonra Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246;n&#252;nde &#351;u a&#231;&#305;klamay&#305; 
yapacaks&#305;n&#305;z: &#8249;Babam g&#246;&#231;ebe bir Araml&#305;yd&#305;. Say&#305;ca az 
ki&#351;iyle M&#305;s&#305;ra gidip orada ya&#351;amaya ba&#351;lad&#305;. Orada b&#252;y&#252;k, 
g&#252;&#231;l&#252;, kalabal&#305;k bir ulus oldu.

עו6ּ וַיָּרֵ֧
ve–kötü–davrandılar

אֹתָ֛נוּ
bize
H0853

ים הַמִּצְרִ֖
Mısırlılar
H4713

וַיְעַנּ֑וּנוּ
ve–eziyet–ettiler–bize

וַיִּתְּנ֥וּ
ve–verdiler
H5414

עָלֵ֖ינוּ
üzerimize

ה עֲבֹדָ֥
kölelik
H5656

ׁה׃ קָשָֽ
ağır
H7186

M&#305;s&#305;rl&#305;lar bize k&#246;t&#252; davranarak bask&#305; yapt&#305;lar. Bizi a&#287;&#305;r 
i&#351;lere zorlad&#305;lar.

ק7 וַנִּצְעַ֕
ve–feryat–ettik
H6817

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısına
H0430

אֲבֹתֵ֑ינוּ
atalarımızın
H0001

וַיִּשְׁמַ֤ע
ve–duydu
H8085

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

נוּ קֹלֵ֔
sesimizi

וַיַּ֧רְא
ve–gördü
H7200

אֶת־
–i
H0853

עָנְיֵנ֛וּ
sıkıntımızı
H6040

וְאֶת־
ve–
H0853

עֲמָלֵ֖נוּ
zahmetimizi
H5999

וְאֶת־
ve–
H0853

נוּ׃ לַחֲצֵֽ
baskımızı
H3906

Atalar&#305;m&#305;z&#305;n Tanr&#305;s&#305; RABbe yakard&#305;k. RAB 
yakar&#305;&#351;&#305;m&#305;z&#305; duydu; &#231;ekti&#287;imiz s&#305;k&#305;nt&#305;y&#305;, 
eme&#287;i, bize yap&#305;lan bask&#305;y&#305; g&#246;rd&#252;.

וַיּוֹצִאֵ֤נו8ּ
ve–çıkardı–bizi
H3318

יְהוָה֙
Yahve
H3068

יִם מִמִּצְרַ֔
Mısır'dan
H4714

בְּיָד֤
elle–
H3027

חֲזָקָה֙
güçlü
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
ve–kolda
H2220

נְטוּיָ֔ה
uzanmış
H5186

א וּבְמֹרָ֖
ve–korkuyla

ל גָּדֹ֑
büyük

וּבְאֹת֖וֹת
ve–işaretlerle
H0226

ים׃ וּבְמֹפְתִֽ
ve–mucizelerle
H4159

Bunun &#252;zerine g&#252;&#231;l&#252; elle, kudretle, b&#252;y&#252;k ve &#252;rk&#252;t&#252;c&#252; 
olaylarla, belirtilerle, &#351;a&#351;&#305;las&#305; i&#351;lerle bizi M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;kard&#305;.

נו9ּ וַיְבִאֵ֖
ve–getirdi–bizi
H0935

אֶל־
–e
H0413

הַמָּק֣וֹם
yere
H4725

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

וַיִּתֶּן־
ve–verdi
H5414

֙ לָנ֙וּ
bize

אֶת־
–i
H0853

הָאָרֶ֣ץ
toprağı
H0776

את הַזֹּ֔
bu
H2063

אֶ֛רֶץ
toprak
H0776

זָבַ֥ת
akan
H2100

חָלָ֖ב
süt
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
ve–bal
H1706

Bizi buraya getirdi; bu topraklar&#305;, s&#252;t ve bal akan &#252;lkeyi bize verdi.
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ה10 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

הִנֵּ֤ה
işte
H2009

֙ הֵבֵא֙תִי
getirdim
H0935

אֶת־
–i
H0853

רֵאשִׁית֙
ilkini
H7225

י פְּרִ֣
meyvesinin
H6529

ה הָאֲדָמָ֔
toprağın
H0127

אֲשֶׁר־
ki–

תָּה נָתַ֥
verdin
H5414

י לִּ֖
bana

יְהוָה֑
ya–Yahve
H3068

וְהִנַּחְתּ֗וֹ
ve–koyacağım–onu
H3240

֙ לִפְנֵי
önünde–
H6440

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrının
H0430

יתָ שְׁתַּחֲוִ֔ וְהִֽ
ve–tapınacaksın
H7812

לִפְנֵי֖
önünde–
H6440

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Tanrının
H0430

&#350;imdi, ya RAB, bize verdi&#287;in topra&#287;&#305;n &#252;r&#252;n&#252;n&#252;n ilk 
yeti&#351;enini getiriyorum.&#8250; Sonra sepeti Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246;n&#252;ne koyup Onun 
&#246;n&#252;nde yere kapanacaks&#305;n&#305;z.

וְשָׂמַחְת11ָּ֣
ve–sevineceksin
H8055

בְכָל־
tüm–
H3605

הַטּ֗וֹב
iyilikte

ר אֲשֶׁ֧
ki

נָֽתַן־
verdi
H5414

לְךָ֛
sana

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

וּלְבֵיתֶ֑ךָ
ve–evine

אַתָּה֙
sen

י וְהַלֵּוִ֔
ve–Levili
H3881

וְהַגֵּ֖ר
ve–yabancı
H1616

ר אֲשֶׁ֥
ki

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
aranızda
H7130

ס
(boşluk)

Sizler, Levililer ve aran&#305;zda ya&#351;ayan yabanc&#305;lar Tanr&#305;n&#305;z RABbin size ve ailenize 
verdi&#287;i b&#252;t&#252;n iyi &#351;eyler i&#231;in sevineceksiniz.

י12 כִּ֣
ki

ה תְכַלֶּ֞
bitirirsen
H3615

עְשֵׂר לַ֠
ondalamayı
H6237

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר מַעְשַׂ֧
ondalık
H4643

תְּבוּאָתְךָ֛
ürününün
H8393

בַּשָּׁנָה֥
yılda
H8141

ת הַשְּׁלִישִׁ֖
üçüncü
H7992

שְׁנַת֣
yılı
H8141

ר מַּעֲשֵׂ֑ הַֽ
ondalık
H4643

ה וְנָתַתָּ֣
ve–vereceksin
H5414

י לַלֵּוִ֗
Levili'ye
H3881

לַגֵּר֙
yabancıya
H1616

לַיָּת֣וֹם
yetime
H3490

אַלְמָנָ֔ה וְלָֽ
ve–dul'a
H0490

וְאָכְל֥וּ
ve–yiyecekler
H0398

יךָ בִשְׁעָרֶ֖
kapılarında
H8179

עוּ׃ וְשָׂבֵֽ
ve–doyacaklar
H7646

&#8249;&#8249;&#220;&#231;&#252;nc&#252; y&#305;l, ondal&#305;&#287;&#305; verme y&#305;l&#305;, 
b&#252;t&#252;n &#252;r&#252;n&#252;n&#252;z&#252;n ondal&#305;&#287;&#305;n&#305; bir yana 
ay&#305;r&#305;n. Ay&#305;rma i&#351;ini bitirdi&#287;inizde, ondal&#305;&#287;&#305; Levililere, 
yabanc&#305;lara, &#246;ks&#252;zlere ve dul kad&#305;nlara vereceksiniz. &#214;yle ki, onlar da kentlerinizde 
yiyip doysunlar.

וְאָמַרְת13ָּ֡
ve–diyeceksin
H0559

֩ לִפְנֵי
önünde–
H6440

יְהוָ֨ה
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Tanrının
H0430

בִּעַרְ֧תִּי
temizledim

דֶשׁ הַקֹּ֣
kutsal–olanı
H6944

מִן־
–den

יִת הַבַּ֗
evden

וְגַ֨ם
ve–ayrıca
H1571

יו נְתַתִּ֤
verdim–onu
H5414

֙ לַלֵּוִי
Levili'ye
H3881

וְלַגֵּר֙
ve–yabancıya
H1616

לַיָּת֣וֹם
yetime
H3490

וְלָאַלְמָנָ֔ה
ve–dul'a
H0490

כְּכָל־
göre–tüm–
H3605

מִצְוָתְךָ֖
buyruğuna
H4687

ר אֲשֶׁ֣
ki

צִוִּיתָ֑נִי
buyurdun–bana
H6680

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

רְתִּי עָבַ֥
aştım

יךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
buyruklarından
H4687

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
unuttum
H7911

Sonra Tanr&#305;n&#305;z RABbe, &#8249;Bana buyurdu&#287;un gibi, RABbe 
ay&#305;rd&#305;klar&#305;m&#305; evden &#231;&#305;kar&#305;p Levililere, yabanc&#305;lara, 
&#246;ks&#252;zlere ve dul kad&#305;nlara verdim&#8250; diyeceksiniz, &#8249;Buyruklar&#305;ndan 
ayr&#305;lmad&#305;m, hi&#231; birini unutmad&#305;m.
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לאֹ־14
değil
H3808

לְתִּי אָכַ֨
yedim
H0398

י בְאֹנִ֜
yasda–iken
H0205

נּוּ מִמֶּ֗
ondan

וְלאֹ־
ve–değil
H3808

בִעַרְ֤תִּי
temizledim

֙ מִמֶּנּ֙וּ
ondan

א בְּטָמֵ֔
kirlilik–için
H2931

וְלאֹ־
ve–değil
H3808

תִּי נָתַ֥
verdim
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
ondan

לְמֵת֑
ölüye
H4191

עְתִּי שָׁמַ֗
dinledim
H8085

֙ בְּקוֹל
sesinde–

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

י אֱלֹהָ֔
Tanrımın
H0430

יתִי עָשִׂ֕
yaptım

ל כְּכֹ֖
göre–tüm
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

נִי׃ צִוִּיתָֽ
buyurdun–bana
H6680

Ne yas tutarken ay&#305;rd&#305;klar&#305;mdan yedim, ne dinsel a&#231;&#305;dan kirliyken onlara 
dokundum, ne de &#246;l&#252;lere sundum. Tanr&#305;m RABbin s&#246;z&#252;ne kulak verdim. Bana 
b&#252;t&#252;n buyurduklar&#305;n&#305; yapt&#305;m.

הַשְׁקִיפָה15֩
bak
H8259

מִמְּע֨וֹן
konutundan–
H4583

קָדְשְׁךָ֜
kutsal
H6944

מִן־
–den

יִם הַשָּׁמַ֗
göklerden
H8064

וּבָרֵ֤ךְ
ve–kutsa
H1288

ת־ אֶֽ
–i
H0853

עַמְּךָ֙
halkını

אֶת־
–i
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'i
H3478

וְאֵת֙
ve–
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
toprağı
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ki

תָּה נָתַ֖
verdin
H5414

לָנ֑וּ
bize

ר כַּאֲשֶׁ֤
gibi–

֙ נִשְׁבַּעְ֙תָּ
ant–içtin
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֔
atalarımıza
H0001

אֶ֛רֶץ
toprak
H0776

זָבַ֥ת
akan
H2100

חָלָ֖ב
süt
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
ve–bal
H1706

ס
(boşluk)

Kutsal konutundan, g&#246;klerden a&#351;a&#287;&#305;ya bak! Halk&#305;n &#304;sraili ve 
atalar&#305;m&#305;za i&#231;ti&#287;in ant uyar&#305;nca bize verdi&#287;in &#252;lkeyi, s&#252;t ve bal 
akan &#252;lkeyi kutsa.&#8250; &#8250;&#8250;

הַיּ֣וֹם16
gün
H3117

הַזֶּ֗ה
bu
H2088

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Tanrın
H0430

מְצַוְּךָ֧
buyuruyor–sana
H6680

לַעֲשׂ֛וֹת
yapmayı

אֶת־
–i
H0853

ים הַחֻקִּ֥
kuralları
H2706

לֶּה הָאֵ֖
bunları
H0428

וְאֶת־
ve–
H0853

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
hükümleri
H4941

וְשָׁמַרְתָּ֤
ve–koruyacaksın
H8104

֙ וְעָשִׂי֙תָ
ve–yapacaksın

ם אוֹתָ֔
onları
H0853

בְּכָל־
tüm–
H3605

לְבָבְךָ֖
yüreğinle
H3824

וּבְכָל־
ve–tüm–
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
canınla
H5315

&#8249;&#8249;Bug&#252;n Tanr&#305;n&#305;z RAB bu kurallara, ilkelere uyman&#305;z&#305; buyuruyor. 
Onlara b&#252;t&#252;n y&#252;re&#287;inizle, can&#305;n&#305;zla uymaya dikkat edin.

אֶת־17
–i
H0853

יְהוָה֥
Yahve'yi
H3068

רְתָּ הֶאֱמַ֖
ilan–ettin
H0559

הַיּ֑וֹם
bugün
H3117

לִהְיוֹת֩
olmak–için
H1961

לְךָ֨
sana

ים אלֹהִ֜ לֵֽ
Tanrı–olarak
H0430

וְלָלֶכֶ֣ת
ve–yürümek
H3212

יו בִּדְרָכָ֗
yollarında
H1870

ר וְלִשְׁמֹ֨
ve–korumak
H8104

יו חֻקָּ֧
kurallarını
H2706

וּמִצְוֹתָ֛יו
ve–buyruklarını
H4687

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
ve–hükümlerini
H4941

עַ וְלִשְׁמֹ֥
ve–dinlemek
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
sesinde

Bug&#252;n RABbin Tanr&#305;n&#305;z oldu&#287;unu, Onun yollar&#305;nda 
y&#252;r&#252;yece&#287;inizi, kurallar&#305;na, buyruklar&#305;na, ilkelerine 
uyaca&#287;&#305;n&#305;z&#305;, Onun s&#246;z&#252;n&#252; dinleyece&#287;inizi 
a&#231;&#305;klad&#305;n&#305;z.
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וַֽיהוָ֞ה18
ve–Yahve
H3068

ירְךָ֣ הֶאֱמִֽ
ilan–etti–seni
H0559

הַיּ֗וֹם
bugün
H3117

לִהְי֥וֹת
olmak–için
H1961

לוֹ֙
O'na

לְעַם֣
halk–olarak

ה סְגֻלָּ֔
özel
H5459

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi–

דִּבֶּר־
söyledi
H1696

לָךְ֑
sana

ר וְלִשְׁמֹ֖
ve–korumak
H8104

כָּל־
tüm–
H3605

יו׃ מִצְוֹתָֽ
buyruklarını
H4687

Bug&#252;n RAB, size verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca, &#246;z halk&#305; oldu&#287;unuzu 
a&#231;&#305;klad&#305;. B&#252;t&#252;n buyruklar&#305;na uyacaks&#305;n&#305;z.

וּֽלְתִתְּך19ָ֣
ve–koymak–için–seni
H5414

עֶלְי֗וֹן
yüksek

עַל֤
üzerinde–

כָּל־
tüm–
H3605

הַגּוֹיִם֙
milletlerin

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה עָשָׂ֔
yaptı

ה לִתְהִלָּ֖
övgü–olarak
H8416

ם וּלְשֵׁ֣
ve–şöhret–olarak
H8034

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
ve–güzellik–olarak
H8597

הְיֹתְךָ֧ וְלִֽ
ve–olmak–için
H1961

עַם־
halk–

שׁ קָדֹ֛
kutsal
H6918

לַיהוָה֥
Yahve'ye
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrına
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi–

ר׃ דִּבֵּֽ
söyledi
H1696

ס
(boşluk)

Tanr&#305;n&#305;z RAB sizi &#246;vg&#252;de, &#252;nde, onurda yaratt&#305;&#287;&#305; 
b&#252;t&#252;n uluslardan &#252;st&#252;n k&#305;laca&#287;&#305;n&#305;, verdi&#287;i s&#246;z 
uyar&#305;nca kendisi i&#231;in kutsal bir halk olaca&#287;&#305;n&#305;z&#305; 
a&#231;&#305;klad&#305;.&#8250;&#8250;
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